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Linguistics and SLA research: Implications for
Language classroom in publication
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« 'Epevva kal afloAOyNoN CLYKEKPIUEVV SISAKTIKWY TTOOTACEWY

« ANUIOLPYIA €VOC OULYKEKQIUEVOL HOVTEAOL TIAVG OTO OToio Ba gpyalovrtal Ol
OLYYPAPEIC KAl O YAWDOTTOAOYOI/ E0ELVNTPIEC KA EPELVNTEC OTO PEANOV

* [Nlapoucidoeic oe ouvedpIa

« Opyavwaon epyacTnpPiwy Kal ETTIMOPPUOEWV

* [lpotdoeig yia TNV aAAayr Tou TPOTTOU uyypPa®n G OIOAKTIKWY EYXEIPIOiWV



Towards a Lexical Approach to Grammar: Examples from the Teaching
of Greek as an Additional Language

Anastassia Mangana Kook-Hee Gill
University of Athens sz University of Sheffield

International conference on Greek Linguistics
14-17 December 2023, Thessaloniki, Greece
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Greek clitics In the second language
classroom

Clitic pronouns shown 1o be a persistent challenge to L2
learners:

Position of clitics in L2 Spanish (Bruhn de Garavito 2013)

Use of clitics dependent on Discourse [specific vs. non-specific topic] in
L2 Spanish (Valenzuela and McCormack 2013)

Variant case form in L2 Italian (Santoro 2007)

L2 Greek Clitics in its GEN vs ACC case forms in monofransitive
and ditransitive structures, difficult to L2 learners. 2 implications
for L2 Greek classroom



V1: object in ACC LLE PWTAEL

me.ACC asks_3" singular (‘S/he asks me’)
V2: object in GEN LLOU tnAedwvel
me.GEN calls_3" singular (‘S/he calls me’)
V3:(a) DO in ACC TNV €Tolpalel
her.ACC prepares_ 3" singular ( ‘He prepares it’)
(b) 10 in GEN TOU gToLpalel
him.GEN prepares_3" singular (‘He prepares him (something)’)
V4: (a) ACC+ NP in ACC oV naipvel NAEdwvo
him.ACC takes_3'd singular phone_ACC/NOM (‘He calls him’)
(b) GEN + NP in ACC (=DO) TOU naipvel dwpo

him.GEN takes_3™singular present ( ‘She gets him a present’)



PREtest, experimental groups:
Numbers of Target-Like responses for each Verb

e

ACCV1 ACCV2 GENV3 GENV4 ACCVs GENVs ACCV6 GENV6

Vi V2 V3 V4



PRE-TEST:

Non-target-like Target-like

CONTROL GROUPS EXPERIMENTAL GROUPS

W TargetLike mcorrect mwrong
nonTargetlLike

76 OF TARGET-LIKE RESPONSES

Anastassia Mangana & Kook-Hee Gil, ICGL:-16, Thessaloniki
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Running dictation
AP Direct = Indirect speech (story
—— telling)
é 8 Yelalek
&() @ Learners encounter the Verb structures several times.
|_
O Z Learners practiced with verbs they already knew
i % their meanings.
I
Qo
5
— LU




Material: Post-test:

Multiple choice task.

Same as pre-test, with the addition of new verbs for
each Verb group.

Total number of test sentences: 11



POST-TEST: Non-target-like Target-like

experimental groups control groups

mTargetLike
nonTargetLike

mTargetLike
NonTargetLike

76 OF TARGET-LIKE RESPONSES



POST-TEST results for Experimental Group: ACC vs. GEN

TI’]V eTolpalel= he prepares her. ACC (he prepares it (the
ACCVS  [surprise

TOL) eToipade = | prepares him. GEN (the clothes for the
GENVS5  fourney

% of Responses for ACC & GEN

Anastassia Mangana & Kook-Hee Gil, ICGL:-16, Thessaloniki



Pretest [ Post-test in each Verb type

EXPERIMENTAL GROUPS CONTROL GROUPS

V1 V2 V3 W

B pre-test [@post-test BFRE [EPOST

V2 W3

7% OF TARGET-LIKE RESPONSES



Introducing clitics with different verb
groups Is key

This facilitates learners’ understanding of
complement selection by each verb type

o This concept of verb complementation
glgleligleR backed by accessible pedagogy helps
stfudents overcome grammatical
difficulties.

Anastassia Mangana & Kook-Hee Gil, ICGL-16, Thessaloniki
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